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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 1134/2011 

av den 9 november 2011 

om att inte förnya godkännandet av det verksamma ämnet cinidonetyl i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av 
växtskyddsmedel på marknaden, och om ändring av kommissionens genomförandeförordning 

(EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 1 ), särskilt 
artikel 20, och 

av följande skäl: 

(1) Det verksamma ämnet cinidonetyl infördes i bilaga I till 
rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden ( 2 ) för 
en period som löper ut den 30 september 2012. 

(2) För att de sökande skulle kunna sammanställa sina an­
sökningar och kommissionen skulle kunna utvärdera äm­
nena och fatta beslut om ansökningarna, förlängdes in­
förandet till och med den 31 december 2015 genom 
kommissionens direktiv 2010/77/EU av den 
10 november 2010 om ändring av rådets direktiv 
91/414/EEG vad gäller sista giltighetsdag för införandet 
av vissa verksamma ämnen i bilaga I ( 3 ). 

(3) I enlighet med artikel 78.3 i förordning (EG) nr 
1107/2009 infördes ämnet i del A i bilagan till 

kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 
540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verk­
samma ämnen ( 4 ), och ämnet ska anses ha godkänts en­
ligt förordning (EG) nr 1107/2009. 

(4) Kommissionen har dock inte mottagit några ansökningar 
avseende det berörda verksamma ämnet och tidsfristen 
för inlämnandet av sådana ansökningar har löpt ut enligt 
artikel 4.1 i kommissionens förordning (EU) nr 
1141/2010 av den 7 december 2010 om fastställande 
av förfarandet för förnyat upptagande av en andra grupp 
verksamma ämnen i bilaga I till rådets direktiv 
91/414/EEG och om fastställande av förteckningen över 
dessa ämnen ( 5 ). 

(5) Följaktligen bör godkännandet av det verksamma ämnet 
inte förnyas och ämnet bör strykas från del A i bilagan 
till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 från och 
med den dag då dess godkännande skulle ha upphört att 
gälla om det inte hade förlängts genom direktiv 
2010/77/EU. 

(6) Den här förordningen hindrar inte att en ansökan om 
detta ämne lämnas in i enlighet med artikel 7 i förord­
ning (EG) nr 1107/2009. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Icke förnyat godkännande 

Godkännandet av det verksamma ämnet cinidonetyl förnyas 
inte. 

Artikel 2 

Anståndsperiod 

Alla anståndsperioder en medlemsstat beviljar för växtskydds­
medel som innehåller cinidonetyl ska upphöra att gälla senast 
den 31 mars 2013 för försäljning och distribution och senast 

den 31 mars 2014 för bortskaffande, lagring och användning av 
befintliga lager. 

Artikel 3 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 
ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 4 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 november 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

I del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska rad 33 ersättas med följande: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhets­

grad (1 ) 
Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”33 Cinidonetyl 

CAS-nr 142891-20-1 

CIPAC-nr 598 

(Z)-etyl-2-kloro-3-[2- 
kloro-5-1-en-1,2-di­
karboximido) 
fenyl]akrylat 

940 g/kg 1 oktober 2002 30 september 2012 Får endast godkännas för användning som herbicid. 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i förordning (EG) 
nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i granskningsrapporten om cinidonetyl 
från ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 19 april 2002, 
särskilt tilläggen I och II. Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna 

— ta särskild hänsyn till risken för att grundvattnet kan förorenas när det verksamma 
ämnet används i områden med känsliga markförhållanden (t.ex. jordar med neu­
trala eller höga pH-värden) och/eller klimatförhållanden, 

— ta särskild hänsyn till skyddet av vattenlevande organismer. 

Villkoren för godkännande ska vid behov omfatta riskreducerande åtgärder.” 

(1 ) En detaljerad beskrivning av varje verksamt ämne återfinns i granskningsrapporten för ämnet i fråga.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 1135/2011 

av den 9 november 2011 

om inledande av en undersökning beträffande ett eventuellt kringgående av de 
antidumpningsåtgärder som infördes genom rådets genomförandeförordning (EU) nr 791/2011 
om import av vissa glasfibervävnader med öppna maskor med ursprung i Folkrepubliken Kina 
och som avsänts från Malaysia, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Malaysia eller 

inte, och om registrering av sådan import 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 
30 november 2009 om skydd mot dumpad import från länder 
som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan 
kallad grundförordningen), särskilt artiklarna 13.3, 14.3 och 14.5, 

efter samråd med rådgivande kommittén i enlighet med artik­
larna 13.3 och 14.5 i grundförordningen, och 

av följande skäl: 

A. BEGÄRAN 

(1) Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) 
har tagit emot en begäran enligt artiklarna 13.3 och 
14.5 i grundförordningen om undersökning av ett even­
tuellt kringgående av de antidumpningsåtgärder som in­
förts på import av vissa glasfibervävnader med öppna 
maskor med ursprung i Folkrepubliken Kina och om 
att göra import av vissa glasfibervävnader med öppna 
maskor som avsänts från Malaysia till föremål för regi­
strering, oavsett om produktens deklarerade ursprung är 
Malaysia eller inte. 

(2) Denna begäran ingavs den 27 september 2011 av Saint- 
Gobain Adfors CZ s.r.o., Tolnatext Fonalfeldolgozo es 
Muszakiszovet-gyarto Bt., Valmieras ”Stikla Skiedra” AS 
och Vitrulan Technical Textiles GmbH, fyra unionstillver­
kare av vissa glasfibervävnader med öppna maskor. 

B. PRODUKT 

(3) Den produkt som berörs av det eventuella kringgåendet 
är glasfibervävnader med öppna maskor med en cells­
torlek på mer än 1,8 mm i både längd och bredd och 
med en vikt på mer än 35 g/m 2 , med undantag av fi­
berglasskivor, med ursprung i Folkrepubliken Kina, som 
för närvarande klassificeras enligt KN-nummer 
ex 7019 51 00 och ex 7019 59 00 (nedan kallad den be­
rörda produkten). 

(4) Den produkt som undersöks är samma som den som 
definieras i föregående skäl, men avsänd från Malaysia, 
oavsett om produktens deklarerade ursprung är Malaysia 
eller inte, och som för närvarande klassificeras enligt 
samma KN-nummer som den berörda produkten. 

C. GÄLLANDE ÅTGÄRDER 

(5) De åtgärder som för närvarande är i kraft och som even­
tuellt kringgås är de antidumpningsåtgärder som infördes 
genom rådets genomförandeförordning (EU) nr 
791/2011 ( 2 ). 

D. GRUND FÖR UNDERSÖKNINGEN 

(6) Begäran innehåller tillräcklig prima facie-bevisning för att 
antidumpningsåtgärderna beträffande import av vissa 
glasfibervävnader med öppna maskor med ursprung i 
Folkrepubliken Kina kringgås genom omlastning i 
Malaysia. 

Följande bevisning har lämnats: 

(7) Av begäran framgår att en betydande förändring i han­
delsmönstret för export från Folkrepubliken Kina och 
Malaysia till unionen har ägt rum efter det att åtgärderna 
infördes på den berörda produkten och att det inte finns 
någon annan tillräcklig grund eller något annat ekono­
miskt berättigande för denna förändring än införandet av 
antidumpningstullen. 

(8) Förändringen av handelsmönstret förefaller bero på om­
lastning i Malaysia av vissa glasfibervävnader med öppna 
maskor med ursprung i Folkrepubliken Kina. 

(9) Begäran innehåller även tillräcklig prima facie-bevisning 
för att de gällande antidumpningsåtgärdernas positiva 
verkan på den berörda produkten undergrävs både när 
det gäller kvantitet och pris. Betydande importvolymer av 
den undersökta produkten förefaller ha ersatt importen
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av den berörda produkten. Det föreligger dessutom till­
räcklig bevisning för att importen av den undersökta 
produkten äger rum till priser som är betydligt lägre än 
det icke-skadevållande pris som fastställdes vid den un­
dersökning som ledde till de gällande åtgärderna. 

(10) Slutligen innehåller begäran tillräcklig prima facie-bevis­
ning för att priserna på den undersökta produkten dum­
pas i förhållande till det normalvärde som tidigare fast­
ställts för den berörda produkten. 

(11) Om det i samband med undersökningen skulle konstate­
ras någon annan form av kringgående än omlastningen i 
Malaysia och som omfattas av artikel 13 i grundförord­
ningen, kan undersökningen även omfatta ett sådant 
kringgående. 

E. FÖRFARANDE 

(12) Mot bakgrund av ovanstående har kommissionen dragit 
slutsatsen att bevisningen är tillräcklig för att motivera att 
en undersökning inleds enligt artikel 13.3 i grundförord­
ningen och att importen av den undersökta produkten, 
oavsett om produktens deklarerade ursprung är Malaysia 
eller inte, görs till föremål för registrering enligt 
artikel 14.5 i grundförordningen. 

a) Frågeformulär 

(13) För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser 
nödvändiga för sin undersökning kommer frågeformulär 
att sändas till exportörer/tillverkare och sammanslut­
ningar för exportörer/tillverkare i Malaysia, exportörer/ 
tillverkare och sammanslutningar för exportörer/tillver­
kare i Folkrepubliken Kina, kända importörer och kända 
sammanslutningar för importörer i unionen samt till 
myndigheterna i Folkrepubliken Kina och i Malaysia. 
Uppgifter kommer vid behov att inhämtas även från 
unionsindustrin. 

(14) Alla berörda parter bör under alla omständigheter utan 
dröjsmål kontakta kommissionen, dock senast inom den 
tidsfrist som anges i artikel 3 i den här förordningen, för 
att begära ett frågeformulär inom den tidsfrist som anges 
i artikel 3.1 i den här förordningen, eftersom tidsfristen i 
artikel 3.2 i den här förordningen gäller för alla berörda 
parter. 

(15) Myndigheterna i Folkrepubliken Kina och i Malaysia 
kommer att underrättas om att undersökningen har in­
letts. 

b) Insamling av uppgifter samt utfrågningar 

(16) Alla berörda parter uppmanas att lämna skriftliga syn­
punkter och lägga fram bevisning till stöd för dessa. 
Kommissionen kan dessutom komma att höra berörda 
parter, om de lämnar in en skriftlig begäran om detta 
och visar att det finns särskilda skäl att höra dem. 

c) Befrielse från registrering av import eller åtgärder 

(17) Enligt artikel 13.4 i grundförordningen får import av den 
undersökta produkten befrias från registrering eller åtgär­
der om importen inte utgör ett kringgående. 

(18) Eftersom det eventuella kringgåendet äger rum utanför 
unionen, kan, i enlighet med artikel 13.4 i grundförord­
ningen, befrielse beviljas sådana tillverkare i Malaysia av 
vissa glasfibervävnader med öppna maskor som kan visa 
att de inte är närstående ( 1 ) någon tillverkare som är 
föremål för åtgärderna ( 2 ) och som konstaterats inte 
kringgå åtgärderna enligt definitionen i artikel 13.1 och 
13.2 i grundförordningen. Tillverkare som vill få befrielse 
bör lämna in en väl underbyggd ansökan inom den tids­
frist som anges i artikel 3.3 i den här förordningen. 

F. REGISTRERING 

(19) Enligt artikel 14.5 i grundförordningen bör importen av 
den undersökta produkten bli föremål för registrering, så 
att antidumpningstullar, om undersökningen skulle visa 
att kringgående sker, kan tas ut retroaktivt till ett lämp­
ligt belopp från och med dagen för registreringen av 
sådan import avsänd från Malaysia. 

G. TIDSFRISTER 

(20) Enligt god förvaltningspraxis bör det fastställas tidsfrister 
inom vilka 

— berörda parter kan ge sig till känna för kommissio­
nen, skriftligen lämna sina synpunkter och besvara 
frågeformulären eller lämna övriga uppgifter som 
bör beaktas i undersökningen,
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( 2 ) Även om tillverkare, i den betydelse som nämns ovan, är närstående 
till företag som omfattas av de gällande åtgärderna på import med 
ursprung i Folkrepubliken Kina (de ursprungliga antidumpnings­
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det inte finns några belägg för att förhållandet med de företag som 
omfattas av de ursprungliga åtgärderna ingicks eller används i syfte 
att kringgå de ursprungliga åtgärderna.



— tillverkare i Malaysia kan ansöka om befrielse från 
registrering av import eller åtgärder, eller 

— berörda parter skriftligen kan begära att bli hörda av 
kommissionen. 

(21) Det bör noteras att de flesta av de förfaranderelaterade 
rättigheter som anges i grundförordningen endast är till­
lämpliga om parterna ger sig till känna inom de tids­
frister som anges i artikel 3 i den här förordningen. 

H. BRISTANDE SAMARBETE 

(22) Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller under­
låter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna 
eller i betydande mån hindrar undersökningen, får enligt 
artikel 18 i grundförordningen positiva eller negativa av­
göranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

(23) Om det framkommer att en berörd part har lämnat 
oriktiga eller vilseledande uppgifter, ska dessa lämnas 
utan beaktande och tillgängliga uppgifter får användas. 
Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis 
samarbetar och avgörandena därför enligt artikel 18 i 
grundförordningen träffas på grundval av de uppgifter 
som är tillgängliga, kan resultatet utfalla mindre gynn­
samt för den berörda parten än det skulle ha gjort om 
denna hade samarbetat. 

I. TIDSPLAN FÖR UNDERSÖKNINGEN 

(24) Undersökningen kommer i enlighet med artikel 13.3 i 
grundförordningen att slutföras inom nio månader efter 
det att den här förordningen har offentliggjorts i Europe­
iska unionens officiella tidning. 

J. BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER 

(25) Alla personuppgifter som samlas in under denna under­
sökning kommer att behandlas i enlighet med Europa­
parlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av 
den 18 december 2000 om skydd för enskilda då gemen­
skapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar 
personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana 
uppgifter ( 1 ). 

K. FÖRHÖRSOMBUD 

(26) Om de berörda parterna anser sig ha svårigheter vid 
utövandet av sina rättigheter att försvara sig, kan de 

begära att förhörsombudet (Hearing Officer) vid general­
direktoratet för handel (DG Trade) ingriper. Förhörsombu­
det verkar som kontakt mellan de berörda parterna och 
kommissionens avdelningar och fungerar vid behov som 
medlare i förfarandefrågor som påverkar skyddet av par­
ternas rättigheter, särskilt när det gäller tillgång till hand­
lingarna i ärendet, sekretess, förlängning av tidsfristerna 
och behandling av skriftliga och/eller muntliga synpunk­
ter. För närmare information och kontaktuppgifter, se 
förhörsombudets webbsidor på GD Handels webbplats 
(http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing- 
officer/index_en.htm). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Härmed inleds en undersökning i enlighet med artikel 13.3 i 
grundförordningen för att avgöra huruvida import till unionen 
av glasfibervävnader med öppna maskor med en cellstorlek på 
mer än 1,8 mm i både längd och bredd och med en vikt på mer 
än 35 g/m 2 , med undantag av glasfiberskivor, för närvarande 
klassificerade enligt KN-nummer ex 7019 51 00 och 
ex 7019 59 00 (Taric-koderna 7019 51 00 11 och 
7019 59 00 11), som avsänts från Malaysia, oavsett om de de­
klareras ha ursprung i Malaysia eller inte, kringgår de antidump­
ningsåtgärder som infördes genom genomförandeförordning 
(EU) nr 791/2011. 

Artikel 2 

I enlighet med artiklarna 13.3 och 14.5 i grundförordningen 
ska tullmyndigheterna vidta lämpliga åtgärder för att registrera 
den import till unionen som anges i artikel 1 i den här för­
ordningen. 

Registreringen ska upphöra nio månader efter den dag den här 
förordningen träder i kraft. 

Kommissionen får genom en förordning anmoda tullmyndighe­
terna att upphöra med registreringen av import till unionen av 
produkter som framställts av tillverkare som har ansökt om 
befrielse från registrering och befunnits uppfylla kraven för att 
beviljas sådan befrielse. 

Artikel 3 

1. Frågeformulär ska begäras från kommissionen inom 15 
dagar efter det att denna förordning har offentliggjorts i Euro­
peiska unionens officiella tidning.
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( 1 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm


2. För att de berörda parternas uppgifter ska kunna beaktas 
vid undersökningen måste parterna, om inget annat anges, ge 
sig till känna genom att kontakta kommissionen och skriftligen 
lämna sina synpunkter, besvarade frågeformulär eller övriga 
uppgifter inom 37 dagar efter det att denna förordning har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

3. Tillverkare i Malaysia som ansöker om befrielse från regi­
strering av import eller åtgärder ska lämna in en väl underbyggd 
ansökan inom samma tidsfrist på 37 dagar. 

4. Berörda parter kan också inom samma tidsfrist på 37 
dagar begära att bli hörda av kommissionen. 

5. Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska 
inges i elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post 
och konfidentiella på cd-r/dvd) och innehålla eller vara märkta 
med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon­
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar därav som åtföljer besvarade frågeformulär 
ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller personligen, 
till adressen nedan. I enlighet med artikel 18.2 i grundförord­
ningen ska en berörd part som inte kan tillhandahålla inlagor 
och framställningar i elektroniskt format omedelbart meddela 
kommissionen detta. Mer information rörande korrespondens 

med kommissionen finns på relevanta webbsidor på webbplat­
sen för generaldirektoratet för handel: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/trade-defence. Alla skriftliga inlagor – in­
begripet sådana uppgifter som begärs i den här förordningen, 
besvarade frågeformulär och korrespondens – som de berörda 
parterna tillhandahåller konfidentiellt ska märkas Limited ( 1 ) och 
i enlighet med artikel 19.2 i grundförordningen åtföljas av en 
icke-konfidentiell sammanfattning som ska märkas For inspection 
by interested parties. 

Postadress: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för handel 
Direktorat H 
N105 4/92 
1049 Bryssel 
BELGIEN 

Fax (+ 32) 2 299 37 04 
E-postadress: TRADE-AC-MESH@ec.europa.eu 

Artikel 4 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 november 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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( 1 ) Detta är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 19 i 
förordning (EG) nr 1225/2009 och artikel 6 i WTO-avtalet om till­
lämpning av artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 1994 
(antidumpningsavtalet). Det är även skyddat i enlighet med 
artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43).
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 1136/2011 

av den 9 november 2011 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (förordningen om en samlad mark­
nadsordning) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlig­
het med resultatet av de multilaterala handelsförhandlingarna i 
Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av 
schablonvärden vid import från tredjeländer, för de produkter 
och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den för­
ordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till den 
här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 10 november 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 november 2011. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 AL 64,0 
MA 47,8 
MK 61,4 
TR 85,9 
ZZ 64,8 

0707 00 05 AL 64,0 
EG 161,4 
TR 135,1 
ZZ 120,2 

0709 90 70 AR 61,1 
MA 70,1 
TR 146,8 
ZZ 92,7 

0805 20 10 MA 80,2 
ZA 74,4 
ZZ 77,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

AR 54,5 
HR 10,3 
IL 76,0 

MA 79,7 
TR 81,8 
UY 54,6 
ZZ 59,5 

0805 50 10 AR 58,5 
BO 59,5 
TR 67,5 
ZA 40,1 
ZZ 56,4 

0806 10 10 BR 231,5 
CL 73,3 
EC 65,7 
LB 291,0 
TR 144,2 
US 268,2 
ZA 80,8 
ZZ 165,0 

0808 10 80 CA 145,0 
CL 90,0 
CN 67,2 
MK 41,0 
NZ 127,6 
ZA 150,1 
ZZ 103,5 

0808 20 50 CN 50,3 
TR 133,1 
ZZ 91,7 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 1137/2011 

av den 9 november 2011 

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp för import av vissa sockerprodukter som 
fastställs genom genomförandeförordning (EU) nr 971/2011 för regleringsåret 2011/12 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
951/2006 av 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rå­
dets förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjeländer i 
sockersektorn ( 2 ), särskilt artikel 36.2 andra stycket andra me­
ningen, och 

av följande skäl: 

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för 

regleringsåret 2011/12 har fastställts genom kommissio­
nens genomförandeförordning (EU) nr 971/2011 ( 3 ). Pri­
serna och tillläggen ändrades senast genom kommissio­
nens genomförandeförordning (EU) nr 1103/2011 ( 4 ). 

(2) De uppgifter som kommissionen för närvarande har till­
gång till medför att dessa belopp bör ändras i enlighet 
med bestämmelserna i förordning (EG) nr 951/2006, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de 
produkter som avses i artikel 36 i förordning (EG) nr 
951/2006, och som fastställs i genomförandeförordning (EU) 
nr 971/2011 för regleringsåret 2011/12, ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 10 november 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 november 2011. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

De ändrade representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt 
KN-nummer 1702 90 95 som gäller från och med den 10 november 2011 

(EUR) 

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

1701 11 10 ( 1 ) 43,24 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 43,24 1,93 

1701 12 10 ( 1 ) 43,24 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 43,24 1,64 

1701 91 00 ( 2 ) 49,57 2,60 

1701 99 10 ( 2 ) 49,57 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,57 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt III i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 2 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt II i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 3 ) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.
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IV 

(Akter som antagits före den 1 december 2009 enligt EG-fördraget, EU-fördraget och Euratomfördraget) 

BESLUT AV EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET 

nr 472/09/KOL 

av den 25 november 2009 

om ändring, för sjuttiofemte gången, av procedurreglerna och de materiella reglerna inom området 
för statligt stöd, genom införande av ett kapitel om återställandet av lönsamheten och bedömningen 
av omstruktureringsåtgärder inom finanssektorn under den rådande krisen enligt reglerna om 

statligt stöd 

EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET ( 1 ) HAR ANTAGIT DETTA 
BESLUT 

MED BEAKTANDE AV avtalet om Europeiska ekonomiska sam­
arbetsområdet ( 2 ), särskilt artiklarna 61–63 och protokoll 26, 

MED BEAKTANDE AV avtalet mellan Eftastaterna om upprättande 
av en övervakningsmyndighet och en domstol ( 3 ), särskilt 
artikel 24 och artikel 5.2 b, och 

av följande skäl: 

Enligt artikel 24 i övervakningsavtalet ska övervakningsmyndig­
heten ge verkan åt bestämmelserna om statligt stöd i EES-av­
talet. 

Enligt artikel 5.2 b i övervakningsavtalet ska övervakningsmyn­
digheten utfärda meddelanden eller riktlinjer i frågor som be­
handlas i EES-avtalet, om EES-avtalet eller övervakningsavtalet 
uttryckligen föreskriver det eller om övervakningsmyndigheten 
anser det nödvändigt. 

Övervakningsmyndigheten antog den 19 januari 1994 pro­
cedurregler och materiella regler inom området för statligt 
stöd ( 4 ). 

Europeiska gemenskapernas kommission (nedan kallad kommis­
sionen) antog den 14 augusti 2009 ett meddelande om återstäl­
landet av lönsamheten och bedömningen av omstrukturerings­
åtgärder inom finanssektorn under den rådande krisen enligt 
reglerna om statligt stöd ( 5 ). 

Meddelandet är av betydelse även för Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet. 

Det är nödvändigt att trygga en enhetlig tillämpning av reglerna 
om statligt stöd i hela Europeiska ekonomiska samarbetsområ­
det. 

Enligt punkt II under rubriken ”Allmänt” i slutet av bilaga XV 
till EES-avtalet ska övervakningsmyndigheten efter samråd med 
kommissionen anta rättsakter som motsvarar de som antagits 
av kommissionen. 

Övervakningsmyndigheten har samrått med kommissionen. Den 
har även rådfrågat Eftastaterna i den aktuella frågan, genom en 
skrivelse av den 20 oktober 2009 (ref.nr 534132, 534133 och 
534134). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Riktlinjerna för statligt stöd ska ändras genom införande av ett 
kapitel om återställandet av lönsamheten och bedömningen av 
omstruktureringsåtgärder inom finanssektorn under den rå­
dande krisen enligt reglerna om statligt stöd. Texten till det 
nya kapitlet finns i bilagan till detta beslut.
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( 1 ) Nedan kallad övervakningsmyndigheten. 
( 2 ) Nedan kallat EES-avtalet. 
( 3 ) Nedan kallat övervakningsavtalet. 
( 4 ) Riktlinjer för tillämpning och tolkning av artiklarna 61 och 62 i 

EES-avtalet och artikel 1 i del I i protokoll 3 till övervakningsavtalet, 
antagna och utfärdade av övervakningsmyndigheten den 19 januari 
1994 och offentliggjorda i EGT L 231, 3.9.1994, s. 1 och i EES- 
supplement nr 32, 3.9.1994, s. 1. Nedan kallade riktlinjerna för stat­
ligt stöd. En uppdaterad version av riktlinjerna för statligt stöd finns 
på övervakningsmyndighetens webbplats:http://www.eftasurv.int/ 
state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/ ( 5 ) EUT C 195, 19.8.2009, s. 9.

http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/
http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/


Artikel 2 

Endast den engelska texten är giltig. 

Utfärdat i Bryssel den 25 november 2009. 

För Eftas övervakningsmyndighet 

Per SANDERUD 
Ordförande 

Kurt JÄGER 
Ledamot av kollegiet
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BILAGA 

KAPITEL OM ÅTERSTÄLLANDET AV LÖNSAMHETEN OCH BEDÖMNINGEN AV OMSTRUKTURERINGS- 
ÅTGÄRDER INOM FINANSSEKTORN UNDER DEN RÅDANDE KRISEN ENLIGT REGLERNA OM STATLIGT 

STÖD ( 1 ) 

1. Inledning 

1. Att återupprätta förtroendet för finansmarknaderna och få dessa att fungera väl är en nödvändig förutsättning för en 
återhämtning från den rådande finansiella och ekonomiska krisen ( 2 ). Eftas övervakningsmyndighet (nedan kallad 
övervakningsmyndigheten) noterar att det med hänsyn till att det rör sig om en systemkris och till att finanssektorn är 
en sammanlänkad sektor har vidtagits ett antal åtgärder på gemenskapsnivå för att återupprätta förtroendet för det 
finansiella systemet, värna den inre marknaden och garantera långivningen i ekonomin ( 3 ). 

2. Övervakningsmyndigheten instämmer med kommissionen om att dessa initiativ behöver kompletteras med åtgärder 
som riktar sig till enskilda finansinstitut för att göra det möjligt för dessa att hantera den rådande krisen och återställa 
en långsiktig icke-statsstödd lönsamhet, så att deras utlåningsverksamhet kan vila på en sundare grund. På gemen­
skapsnivå handlägger kommissionen redan ett antal ärenden om statligt stöd som är resultatet av ingripanden från 
EG-staternas sida för att undvika likviditets-, solvens- och utlåningsproblem. Övervakningsmyndigheten har i tre 
kapitel i sina riktlinjer givit vägledning om utformningen och genomförandet av statligt stöd till banker ( 4 ). I dessa 
kapitel fastslås det att krisen är tillräckligt allvarlig för att det ska vara berättigat att bevilja stöd, som kan anses som 
förenligt med den gemensamma marknaden i enlighet med artikel 61.3 b i EES-avtalet. Kapitlen utgör även en 
enhetlig ram för Eftastaterna när det gäller statliga garantier, rekapitalisering och övertagande av värdeminskade 
tillgångar. Det viktigaste syftet med dessa regler är att säkerställa att undsättningsåtgärder verkligen leder till finansiell 
stabilitet och bibehållna kreditflöden, samtidigt som man upprätthåller lika konkurrensvillkor mellan banker ( 5 ), både 
mellan banker i olika EES-stater och mellan banker som får statligt stöd och sådana som inte får stöd, undviker 
skadlig subventionskapplöpning, förhindrar ett överdrivet risktagande och säkrar konkurrenskraften och effektiviteten 
för bankerna i EES, både på EES-marknaden och på internationella marknader. 

3. Bestämmelserna om statligt stöd utgör ett verktyg för att skapa konsekvens i de åtgärder som vidtas av de Eftastater 
som beslutar sig för att agera. Ansvaret för beslut om att använda offentliga medel för att till exempel skydda banker 
i fall av värdeminskade tillgångar vilar dock fortfarande på Eftastaterna. I vissa fall klarar finansinstituten av att 
hantera den rådande krisen utan några större anpassningar eller något ytterligare stöd. I andra fall kan det bli 
nödvändigt med statligt stöd i form av garantier, rekapitalisering eller övertagande av värdeminskade tillgångar. 

4. När ett finansinstitut har fått statligt stöd bör den berörda Eftastaten ge in en lönsamhetsplan eller en mer genom­
gripande omstruktureringsplan, i syfte att bekräfta eller återställa en långsiktig icke-statsstödd lönsamhet för enskilda 
banker. Det har redan fastställts kriterier för att klargöra under vilka omständigheter det kan bli nödvändigt med en 
mer omfattande omstrukturering av en bank och krävas åtgärder för att motverka snedvridningar av konkurrensen 
till följd av stödet ( 6 ). Detta kapitel har ingen inverkan på dessa kriterier. Det utgör ett komplement till dem som har
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( 1 ) Detta kapitel motsvarar meddelandet från Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) om återställandet av lönsamheten och 
bedömningen av omstruktureringsåtgärder inom finanssektorn under den rådande krisen enligt reglerna om statligt stöd (EUT C 195, 
19.8.2009, s. 9). 

( 2 ) Kommissionen hänvisar i punkt 1 i det meddelande som nämns i fotnot 1 till att Europeiska rådet vid sina möten den 20 mars 2009 
och den 18 och 19 juni 2009 bekräftade sitt engagemang för att återupprätta förtroendet för finansmarknaderna och få dessa att 
fungera väl. 

( 3 ) I sitt meddelande av den 4 mars 2009 till Europeiska rådet Främja återhämtningen i Europa (KOM(2009) 114 slutlig) tillkännagav 
kommissionen ett reformprogram för att åtgärda mer allmänna brister i det rättsliga regelverk som är tillämpligt på de finansinstitut 
som är verksamma i gemenskapen. 

( 4 ) Se kapitlet om tillämpningen av reglerna om statligt stöd på åtgärder till förmån för finansinstitut (nedan kallat bankriktlinjerna), kapitlet 
om rekapitalisering av finansinstitut under den rådande finanskrisen (nedan kallat rekapitaliseringsriktlinjerna) och kapitlet om behand­
lingen av värdeminskade tillgångar inom EES banksektor (nedan kallat riktlinjerna om värdeminskade tillgångar). 

( 5 ) Detta kapitel är endast tillämpligt på sådana finansinstitut som avses i bankriktlinjerna. Den vägledning som lämnas i detta kapitel 
använder för enkelhets skull endast begreppet banker. Den gäller dock i tillämpliga delar även för andra finansinstitut. 

( 6 ) De kriterier och särskilda omständigheter som ger skyldighet att lägga fram en omstruktureringsplan redovisas i detalj i bankriktlinjerna, 
rekapitaliseringsriktlinjerna och riktlinjerna om värdeminskade tillgångar. Det handlar bland annat, men inte uteslutande, om situationer 
där en bank i svårigheter har rekapitaliserats av staten eller där en bank som omfattas av åtgärder för övertagande av värdeminskade 
tillgångar redan fått statligt stöd i någon form som bidrar till att täcka eller undvika förluster (med undantag för deltagande i 
garantiordningar) vilka sammanlagt överstiger 2 % av bankens totala riskvägda tillgångar. Hur omfattande omstrukturering som behövs 
beror på hur allvarliga problem den berörda banken har. Enligt dessa meddelanden (se särskilt punkt 40 i rekapitaliseringsriktlinjerna 
och bilaga V till riktlinjerna om värdeminskade tillgångar) gäller däremot att om det givits ett begränsat stöd till banker som är sunda i 
grunden ska Eftastaterna lämna en rapport till övervakningsmyndigheten om användningen av de statliga medlen som innehåller all 
den information som är nödvändig för att bedöma bankens lönsamhet, användningen av det tillskjutna kapitalet och vägen bort från 
beroendet av statligt kapital. Lönsamhetsöversynen bör innehålla information om riskprofil och kapitaltäckning för dessa banker samt 
en bedömning av deras affärsmodeller.



till syfte att öka förutsägbarheten och skapa en enhetlig strategi genom att förklara hur övervakningsmyndigheten 
kommer att bedöma förenligheten av omstruktureringsstöd ( 7 ) som Eftastaterna beviljar finansinstitut under den 
aktuella systemkrisen, i enlighet med artikel 61.3 b i EES-avtalet. 

5. I bankriktlinjerna, rekapitaliseringsriktlinjerna och riktlinjerna om värdeminskade tillgångar erinras om de grund­
läggande principer som anges i riktlinjerna för statligt stöd till undsättning och omstrukturering av företag i 
svårigheter ( 8 ). Dessa principer innebär först och främst att omstruktureringsstöd bör leda till att återställa det berörda 
företagets långsiktiga, icke-statstödda, lönsamhet. De innebär även att omstruktureringsstöd, så långt som möjligt, ska 
kombineras med en lämplig ansvarsfördelning och åtgärder för att minimera snedvridningar av konkurrensen, vilka 
på lång sikt skulle leda till att försvaga den relevanta marknadens struktur och funktion. 

6. Den inre marknadens integritet och utvecklingen av banker i EES måste vara av avgörande betydelse vid tillämp­
ningen av dessa principer. Fragmentering och uppdelning av marknaden bör undvikas. Bankerna i EES bör ha en 
stark position globalt sett när den aktuella krisen väl är över tack vare den inre finansmarknaden i EES. Övervak­
ningsmyndigheten bekräftar även att det är nödvändigt att man förutser och hanterar förändringar på ett socialt 
ansvarsfullt sätt samt understryker att nationell lagstiftning för införlivande av gemenskapsdirektiv om information 
till och samråd med arbetstagarna måste efterlevas. 

7. I detta kapitel redogörs för hur övervakningsmyndigheten kommer att undersöka omstruktureringsstöd till banker 
under den rådande krisen, med beaktande av behovet av att anpassa bästa praxis till krisens särskilda natur och 
globala omfattning, till banksektorns betydelse för ekonomin i dess helhet och till de systemeffekter som kan uppstå 
till följd av att ett antal banker måste omstruktureras på samma gång. 

— Omstruktureringsplanen måste innehålla en djupgående diagnos av bankens problem. För att man ska kunna 
utarbeta hållbara strategier för att återställa lönsamheten kommer det därför att krävas att bankerna stresstestar 
sin verksamhet. Detta första steg i arbetet med att återställa lönsamheten bör grunda sig på gemensamma 
parametrar som så långt som möjligt bygger på metoder som överenskommits på EES-nivå. I tillämpliga fall 
kommer det även att krävas att bankerna lämnar uppgifter om värdeminskade tillgångar ( 9 ). 

— Med tanke på att det övergripande målet är att uppnå finansiell stabilitet och att de ekonomiska utsikterna i EES 
är dystra, kommer särskild vikt att fästats vid utarbetandet av en omstruktureringsplan, och särskilt vid att 
säkerställa en tillräckligt flexibel och realistisk tidsplan för dess genomförande. Om marknadsförhållandena är 
sådana att det inte är möjligt att genomföra strukturåtgärderna direkt bör man överväga tillfälliga säkerhets­
åtgärder av beteendemässig karaktär. 

— Övervakningsmyndigheten kommer att tillämpa den grundläggande principen om en lämplig ansvarsfördelning 
mellan Eftastaterna och de stödmottagande bankerna med hänsyn tagen till läget i finanssektorn. Om det inte är 
möjligt med en mer betydande ansvarsfördelning omedelbart på grund av de rådande marknadsförhållandena vid 
tiden för undsättningsåtgärderna, bör en sådan fördelning göras i ett senare skede av genomförandet av omstruk­
tureringsplanen. 

— Åtgärder för att begränsa konkurrenssnedvridningen från en undsatt bank i samma eller någon annan EES-stat 
bör utformas så att de begränsar eventuella nackdelar för andra banker, samtidigt som hänsyn tas till att den 
rådande krisens karaktär av systemkris har medfört betydande statliga ingripanden inom sektorn. 

— Det bör vara möjligt att bevilja ytterligare stöd under omstruktureringsperioden om detta är berättigat för att 
säkra den finansiella stabiliteten. Allt ytterligare stöd bör begränsas till vad som är absolut nödvändigt för att 
säkra lönsamheten.
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( 7 ) Med detta menas tillfälligt stöd som beviljats av övervakningsmyndigheten som undsättningsstöd i enlighet med riktlinjerna för statligt 
stöd till undsättning och omstrukturering av företag i svårigheter eller tillfälligt stöd som beviljats enligt artikel 61.3 b i EES-avtalet samt 
alla nya stöd som anmäls som omstruktureringsstöd. Vid bedömningen av omstruktureringsstöd till banksektorn under den aktuella 
systemkrisen kommer således detta kapitel att tillämpas i stället för riktlinjerna för statligt stöd till undsättning och omstrukturering av 
företag i svårigheter. 

( 8 ) På gemenskapsnivå har kommissionen tidigare antagit ett antal beslut avseende omstruktureringsstöd (som ansetts förenligt enligt 
artikel 87.3 c i fördraget) till nödlidande banker på grundval av en omfattande omstruktureringsprocess som syftar till att få mottagarna 
att återfå en långsiktig lönsamhet, utan att stödet medför otillbörlig skada för konkurrenter. Bland de typiska omstrukturerings­
strategierna ingår omorientering av affärsmodellerna, nedläggning eller avyttring av avdelningar, dotterbolag eller filialer, ändringar i 
styrningen av balansräkningen, avyttring av företag med kontinuerlig verksamhet eller styckning och avyttring av företagets olika delar 
till lönsamma konkurrenter. Se till exempel kommissionens beslut 98/490/EG av den 20 maj 1998 om det stöd som Frankrike beviljat 
koncernen Crédit Lyonnais (EGT L 221, 8.8.1998, s. 28), kommissionens beslut 2005/345/EG av den 18 februari 2004 om Tysklands 
omstruktureringsstöd till förmån för Bankgesellschaft Berlin AG (EUT L 116, 4.5.2005, s. 1), kommissionens beslut 2009/341/EG av 
den 4 juni 2008 om det statliga stöd C 9/08 (f.d. NN 8/08, CP 244/07) som Tyskland beviljat Sachsen LB (EUT L 104, 24.4.2009, 
s. 34) och Resultattavlan för statligt stöd hösten 2006 (KOM(2006) 761 slutlig, s. 28) (http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/ 
studies_reports/2006_autumn_en.pdf), med en särskild översikt över undsättnings- och omstruktureringsstöd. 

( 9 ) I enlighet med riktlinjerna om värdeminskade tillgångar.

http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/studies_reports/2006_autumn_en.pdf
http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/studies_reports/2006_autumn_en.pdf


8. Avsnitt 2 i detta kapitel är tillämpligt i de fall Eftastaten är skyldig att anmäla en omstruktureringsplan ( 10 ). De 
principer som ligger till grund för avsnitt 2 gäller analogt för fall där Eftastaten inte har någon formell skyldighet att 
anmäla en omstruktureringsplan men ändå måste kunna påvisa att den stödmottagande banken är lönsam ( 11 ). I det 
sistnämnda fallet, med undantag för fall där det råder tvivel, kommer övervakningsmyndigheten normalt sett att 
begära mindre detaljerad information ( 12 ). I fall där det råder tvivel kommer övervakningsmyndigheten främst att söka 
bevis för att en lämplig stresstestning ägt rum i enlighet med punkt 13 och för att behörig nationell myndighet 
validerat resultaten av stresstestningen. Avsnitten 3, 4 och 5 är endast tillämpliga på fall där Eftastaten är skyldig att 
anmäla en omstruktureringsplan. Avsnitt 6 behandlar detta kapitels tidsmässiga tillämpningsområde och gäller både 
Eftastater som är skyldiga att anmäla en omstruktureringsplan och Eftastater som endast behöver påvisa att stöd­
mottagarna är lönsamma. 

2. Återställande av långsiktig lönsamhet 

9. De omstruktureringsplaner som Eftastaterna är skyldiga att lägga fram enligt tidigare vägledning eller beslut från 
övervakningsmyndigheten ( 13 ) bör vara omfattande, detaljerade och bygga på enhetliga principer. De bör visa hur 
bankerna kommer att gå till väga för att så snabbt som möjligt återställa en långsiktig, icke-statsstödd, lönsamhet ( 14 ). 
Anmälan av en omstruktureringsplan bör innehålla en jämförelse med andra alternativ, inbegripet uppstyckning eller 
uppgående i en annan bank, för att göra det möjligt för övervakningsmyndigheten att bedöma ( 15 ) om det finns 
andra mer marknadsorienterade, billigare eller mindre snedvridande lösningar som skulle uppfylla målet att bibehålla 
den finansiella stabiliteten. Om det inte går att återställa lönsamheten för en bank bör omstruktureringsplanen ange 
hur banken kan avvecklas under ordnade former. 

10. Omstruktureringsplanen bör identifiera orsakerna till bankens svårigheter och bankens egna brister samt förklara hur 
de föreslagna omstruktureringsåtgärderna kommer att lösa bankens underliggande problem. 

11. Omstruktureringsplanen bör innehålla uppgifter om stödmottagarens affärsmodell, inbegripet dess organisationsstruk­
tur, finansiering (det bör påvisas att finansieringsstrukturen på kort och lång sikt är bärkraftig ( 16 )), ägarkontroll (det 
bör påvisas att intressekonflikter förebyggs och att nödvändiga ledningsändringar företas ( 17 )), riskhantering (inbegri­
pet information om värdeminskade tillgångar och avsättningar enligt försiktighetsprincipen till förväntade nödlidande 
tillgångar), aktiv styrning av balansräkningen, generering av kassaflöde (som bör nå en tillräcklig nivå utan statligt 
stöd), ställda säkerheter och ansvarsförbindelser (de bör uppvisa hållbarhet och soliditet när banken har hög risk­
exponering ( 18 )), skuldsättningsgrad, aktuell och framtida kapitaltäckning i enlighet med tillämpliga tillsynsregler 
(baserat på försiktig värdering och tillräckliga avsättningar) och bonussystem ( 19 ) (redogörelse för hur detta främjar 
den långsiktiga lönsamheten). 

12. Lönsamheten för varje affärsverksamhet och resultatenhet bör analyseras och en fördelning göras. Återställandet av 
en banks lönsamhet bör huvudsakligen härröra från interna åtgärder. Det kan också bygga på externa faktorer, såsom 
pris- och efterfrågeförändringar, som företaget inte har något större inflytande över, under förutsättning att mark­
nadsantagandena är allmänt erkända. Omstrukturering innebär att man måste överge verksamheter som skulle 
fortsätta att vara förlustbringande på medellång sikt av strukturella skäl. 

13. Långsiktig lönsamhet har uppnåtts när en bank kan täcka alla sina kostnader, inbegripet avskrivningar och finansiella 
kostnader, och uppvisa en rimlig avkastning på eget kapital, med beaktande av bankens riskprofil. En omstrukturerad 
bank bör vara i stånd att konkurrera på kapitalmarknaden av egen kraft, med iakttagande av relevanta rättsregler. Det 
förväntade resultatet av den planerade omstruktureringen måste redovisas både i form av ett basscenario och olika 
stresscenarier. Omstruktureringsplanen måste således ta hänsyn till bland annat nuläget och den framtida utveck­
lingen på finansmarknaden, både på grundval av ett basscenario och ett scenario med värsta tänkbara utfall. Stres­
stestning bör omfatta en rad scenarier, inbegripet en kombination av olika stresshändelser och en utdragen global 
konjunkturnedgång. De antaganden som ligger till grund för scenarierna bör jämföras med lämpliga sektorsöver­
gripande riktmärken som anpassats för att ta hänsyn till de nya inslagen i den rådande krisen på finansmarknaderna. 
Planen bör omfatta åtgärder för att avhjälpa problem som framkommer vid stresstestningen. Stresstestningen bör så
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( 10 ) I enlighet med bankriktlinjerna, rekapitaliseringsriktlinjerna och riktlinjerna om värdeminskade tillgångar. Se punkt 4 i detta kapitel. 
( 11 ) Enligt bankriktlinjerna, rekapitaliseringsriktlinjerna och riktlinjerna om värdeminskade tillgångar är Eftastaterna skyldiga att lämna en 

lönsamhetsplan till övervakningsmyndigheten i de fall som de lämnar ett begränsat stöd till banker som är sunda i grunden. 
( 12 ) I enlighet med punkt 40 i rekapitaliseringsriktlinjerna och bilaga V till riktlinjerna om värdeminskade tillgångar. 
( 13 ) När avsnitt 2 hänvisar till en omstruktureringsplan gäller, såsom förklaras i punkt 8 i detta kapitel, de principer som ligger till grund 

för avsnitt 2 analogt även lönsamhetsplaner. 
( 14 ) Bilagan innehåller en vägledande förlaga till en omstruktureringsplan. 
( 15 ) När så är lämpligt kommer övervakningsmyndigheten att ta råd av en extern konsult för undersökningen av den anmälda omstruk­

tureringsplanen för att bedöma lönsamhet, bördefördelning och minimering av konkurrenssnedvridningen. Den kan även begära att 
tillsynsmyndigheter certifierar vissa inslag. 

( 16 ) Se t.ex. kommissionens beslut av den 2 april 2008 i ärende NN 1/2008 Northern Rock (EUT C 135, 3.6.2008, s. 21) och beslut 
2009/341/EG i ärende C 9/08 Sachsen LB. 

( 17 ) Se beslut 2009/341/EG i ärende C 9/08 Sachsen LB. 
( 18 ) Utom i välgrundade undantagsfall. Se kommissionens beslut av den 21 oktober 2008 i ärende C 10/08 IKB (ännu ej offentliggjort). 
( 19 ) I enlighet med principerna i kommissionens rekommendation 2009/384/EG av den 30 april 2009 om ersättningspolicy inom 

finanstjänstesektorn (EUT L 120, 15.5.2009, s. 22).



långt som möjligt grunda sig på gemensamma parametrar såsom de som överenskommits på gemenskapsnivå (t.ex. 
metoder som utarbetats av kommittén för europeiska banktillsynsmyndigheter) och vid behov anpassats till lands- 
eller bankspecifika omständigheter. 

14. Under den rådande krisen har stater rekapitaliserat banker i första hand för att säkra den finansiella stabiliteten, vilket 
innebär att andra villkor gällt än de som skulle ha ställts av en privat investerare. Långsiktig lönsamhet förutsätter 
således att allt statligt stöd antingen återbetalas på sikt, såsom planerat vid tidpunkten för beviljandet, eller att 
ersättning erläggs på normala marknadsvillkor så att det garanteras att allt ytterligare statligt stöd upphör. Eftersom 
EES-avtalet är neutralt med avseende på egendomsordningen är bestämmelserna om statligt stöd tillämpliga såväl på 
privatägda som på statsägda banker. 

15. Även om omstruktureringsperioden bör vara så kort som möjligt så att lönsamheten snabbt kan återställas, kommer 
övervakningsmyndigheten att ta hänsyn till omständigheterna i denna kris och kan därför komma att tillåta en längre 
genomförandetid för vissa strukturåtgärder än vad som vanligtvis är fallet, främst i syfte att undvika att marknaden 
sätts under tryck till följd av akuta utförsäljningar ( 20 ). Omstruktureringen bör dock genomföras så snabbt som 
möjligt och den bör inte pågå längre än fem år ( 21 ) för att den ska vara effektiv och möjliggöra ett trovärdigt 
återställande av lönsamheten för den omstrukturerade banken. 

16. Om det under omstruktureringsperioden skulle bli nödvändigt med ytterligare statligt stöd utöver det som angivits i 
den anmälda omstruktureringsplanen för att återställa lönsamheten, ska det göras en individuell förhandsanmälan och 
stödet i fråga kommer att beaktas i övervakningsmyndighetens slutliga beslut. 

Lönsamhet genom försäljning av en bank 

17. Försäljning av en nödlidande bank till ett annat finansinstitut kan bidra till att återställa den långsiktiga lönsamheten, 
om köparen är lönsam och klarar av att överta den nödlidande banken, och till att återupprätta förtroendet på 
marknaden. En sådan försäljning kan även bidra till att konsolidera finanssektorn. För detta ändamål bör köparen visa 
att den integrerade enheten kommer att vara lönsam. Vid en försäljning måste man även iaktta kraven avseende 
lönsamhet, eget bidrag och begränsning av snedvridningar av konkurrensen. 

18. Det bör generellt säkerställas att försäljningsprocessen är öppen, objektiv, ovillkorad, icke-diskriminerande och kon­
kurrensutsatt, i syfte att ge alla potentiella köpare lika möjligheter ( 22 ). 

19. Utan att det påverkar det system för kontroll av företagskoncentrationer som kan vara tillämpligt, och med hänsyn 
till att försäljningen av en nödlidande bank till en konkurrent både kan bidra till att återställa den långsiktiga 
lönsamheten och till en ytterligare konsolidering inom finanssektorn, bör sådan försäljning inte vara tillåten om 
den vid första påseendet leder till att en effektiv konkurrens påtagligt hämmas, såvida inte stödet åtföljs av lämpliga 
åtgärder för att avhjälpa snedvridningar av konkurrensen. 

20. Försäljningen av en bank kan även omfatta statligt stöd till köparen och/eller den enhet som säljs ( 23 ). Om försälj­
ningen sker i form av ett öppet, ovillkorat och konkurrensutsatt anbudsförfarande och tillgångarna säljs till den som 
lämnar det högsta budet anses försäljningspriset utgöra marknadspriset och förekomsten av statligt stöd till köparen 
kan uteslutas ( 24 ). Ett negativt försäljningspris (eller ett ekonomiskt bidrag för att kompensera för ett negativt pris) 
kan undantagsvis godtas som ett fall där det inte förekommer statligt stöd, om en likvidation skulle ha inneburit 
högre kostnader för säljaren ( 25 ). Vid beräkning av likvidationskostnaderna i ett sådant fall kommer övervaknings­
myndigheten endast att beakta förpliktelser som skulle ha ingåtts av en investerare som agerar enligt marknads­
ekonomiska principer ( 26 ). Detta utesluter förpliktelser som härrör från statligt stöd ( 27 ).
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( 20 ) Med detta förstås försäljning av betydande mängder tillgångar till rådande låga marknadspriser, vilket kan sänka priserna ytterligare. 
( 21 ) Enligt kommissionen har dess praxis varit att godta en genomförandeperiod för omstruktureringsplaner på två till tre år. 
( 22 ) Se även punkt 20. 
( 23 ) Se fotnot 17. 
( 24 ) Det faktum att försäljningen inte sker genom ett anbudsförfarande betyder dock inte i sig automatiskt att det förekommer statligt stöd 

till köparen. 
( 25 ) Detta skulle normalt sett leda till ett stöd till den ekonomiska verksamhet som är föremål för försäljning. 
( 26 ) Se de förenade målen C-278/92, C-279/92 och C-280/92, Hytasa, REG [1994], s. I-4103, punkt 22. 
( 27 ) Se mål C-334/99, Gröditzer Stahlwerke, REG 2003, s. I-1139, punkt 134 och följande punkter och kommissionens beslut 

2008/719/EG av den 30 april 2008 i ärende C 56/06 (f.d. NN 77/06), som Österrike planerar att genomföra till förmån för 
privatiseringen av Bank Burgenland (EUT L 239, 6.9.2008, s. 32).



21. En avveckling under ordnade former eller en utauktionering av en konkursdrabbad bank bör alltid övervägas när det 
inte är troligt att en bank kan återställa sin långsiktiga lönsamhet. Regeringarna bör uppmuntra att icke-lönsamma 
aktörer avvecklas, och samtidigt tillåta att avvecklingsprocessen sker inom en lämplig tidsram som bevarar den 
finansiella stabiliteten. I bankriktlinjerna fastställs förfarandet för sådan avveckling under ordnade former ( 28 ). Förvärv 
av "goda" tillgångar och skulder från en bank i svårigheter kan också vara ett alternativ för en sund bank, eftersom 
detta kan vara ett kostnadseffektivt sätt att utöka inlåningen och knyta goda kontakter med tillförlitliga låntagare. 
Inrättandet av en självständig "god" bank utifrån en kombination av en befintlig banks "goda" tillgångar och skulder 
kan också vara ett godtagbart sätt att återställa lönsamheten, under förutsättning att den nyskapade enheten inte är i 
position att otillbörligen snedvrida konkurrensen. 

3. Eget bidrag från stödmottagaren (ansvarsfördelning) 

22. För att begränsa snedvridningar av konkurrensen och hindra ett överdrivet risktagande bör stöd begränsas till vad 
som är absolut nödvändigt och stödmottagaren bör lämna ett eget bidrag till omstruktureringskostnaderna. Banken 
och dess kapitalägare bör i största möjliga utsträckning bidra med egna medel till omstruktureringen. Detta är 
nödvändigt för att säkra att undsatta banker tar ett rimligt ansvar för konsekvenserna av sitt tidigare beteende 
och för att skapa lämpliga incitament för deras framtida beteende. 

Begränsning av omstruktureringskostnaderna 

23. Omstruktureringsstöd bör begränsas till att täcka de kostnader som är nödvändiga för att återställa lönsamheten. 
Detta innebär att ett företag inte bör få offentliga medel som skulle kunna användas till att finansiera marknads­
snedvridande verksamheter som inte har anknytning till omstruktureringen. Till exempel bör förvärv av aktier i andra 
företag eller nya investeringar inte finansieras genom statligt stöd, såvida detta inte är av avgörande betydelse för att 
återställa företagets lönsamhet ( 29 ). 

Begränsning av stödbeloppet, betydande eget bidrag 

24. För att begränsa stödbeloppet till vad som är absolut nödvändigt bör bankerna i första hand använda sina egna medel 
för att finansiera omstruktureringen. Detta kan till exempel innebära försäljning av tillgångar. Statligt stöd bör beviljas 
på villkor som innebär en lämplig ansvarsfördelning av kostnaderna ( 30 ). Detta betyder att kostnaderna i samband 
med omstruktureringen inte bara bärs av staten utan även av dem som investerat i banken genom att de täcker 
förluster med tillgängligt kapital och betalar en rimlig ersättning för det statliga ingripandet ( 31 ). Övervakningsmyn­
digheten anser emellertid att det inte är lämpligt att fastställa trösklar för ansvarsfördelningen på förhand i samband 
med den rådande systemkrisen, med hänsyn till målet att underlätta tillgången till privat kapital och en återgång till 
normala marknadsförhållanden. 

25. Varje avvikelse från en lämplig på förhand fastställd ansvarsfördelning som undantagsvis kan ha beviljats under 
undsättningsfasen för att skapa finansiell stabilitet, måste kompenseras genom ytterligare bidrag i ett senare skede av 
omstruktureringen, till exempel i form av klausuler om återbetalning (claw-back clause) eller genom en mer omfat­
tande omstrukturering som åtföljs av ytterligare åtgärder för att begränsa snedvridningar av konkurrensen ( 32 ). 

26. Banker bör kunna ge ersättning för kapital, även i form av utdelning och kuponger på utestående efterställda skulder, 
med vinstmedel från sin verksamhet. Bankerna bör dock inte använda statligt stöd till ersättning för egna medel (eget 
kapital och efterställda skulder) om denna verksamhet inte ger tillräcklig avkastning. I samband med en omstruk­
turering är därför skönmässig uppvägning av förluster (till exempel genom upplösning av reserver eller minskning av 
det egna kapitalet) från den stödmottagande bankens sida för att kunna klara av att betala utdelning och kuponger 
för utestående efterställda skulder i princip inte förenlig med målet om ansvarsfördelning ( 33 ). Som motvikt till detta
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( 28 ) Se punkterna 43–50 i bankriktlinjerna. För att möjliggöra en avveckling under ordnade former kan likvidationsstöd anses vara 
förenligt med den gemensamma marknaden om det t.ex. behövs för tillfällig rekapitalisering av en avvecklingsbank eller struktur 
eller för att ersätta vissa kategorier av fordringsägare i syfte att säkra den finansiella stabiliteten. För exempel på sådant stöd och under 
vilka villkor det ansetts förenligt, se kommissionens beslut av den 1 oktober 2008 i ärende NN 41/08 Förenade kungariket, undsätt­
ningsstöd till Bradford & Bingley (EUT C 290, 13.11.2008, s. 2) och kommissionens beslut av den 5 november 2008 i ärende NN 
39/08 Danmark, stöd till likvidering av Roskilde Bank (EUT C 12, 17.1.2009, s. 3). 

( 29 ) Se mål T-17/03, Schmitz–Gotha, REG 2006, s. II-1139. 
( 30 ) Detta har redan behandlats i tidigare riktlinjer, särskilt riktlinjerna om värdeminskade tillgångar (se punkterna 21 och följande). 
( 31 ) Övervakningsmyndigheten har gett detaljerad vägledning om prissättning på statliga garantier, rekapitalisering och åtgärder för 

övertagande av värdeminskade tillgångar i bankriktlinjerna, rekapitaliseringsriktlinjerna och riktlinjerna om värdeminskade tillgångar. 
Bankens aktieägare får sin situation försvagad ur finansiell synvinkel i den utsträckning som det betalas en sådan ersättning. 

( 32 ) Punkterna 24 och 25 i riktlinjerna om värdeminskade tillgångar. Se även avsnitt 4 i detta kapitel. 
( 33 ) Se kommissionens beslut av den 18 december 2008 i ärende N 615/08 Bayern LB (EUT C 80, 3.4.2009, s. 4). Detta hindrar dock inte 

banken från att göra kupongbetalningar om den har en lagstadgad skyldighet till detta.



kan man behöva garantera bankens refinansieringsförmåga och utträdesincitamenten ( 34 ). I syfte att främja den 
stödmottagande bankens refinansiering kan övervakningsmyndigheten ställa sig positiv till kupongbetalningar för 
nyemitterade hybridinstrument med förmånsrättsordning före befintliga efterställda skulder. Under alla omständig­
heter bör banker normalt sett inte tillåtas köpa sina egna aktier under omstruktureringsfasen. 

27. Det bör vara möjligt att bevilja ytterligare stöd under omstruktureringsperioden om detta är berättigat för att säkra 
den finansiella stabiliteten. Allt ytterligare stöd bör begränsas till vad som är absolut nödvändigt för att säkra 
lönsamheten. 

4. Begränsa snedvridningar av konkurrensen och säkra en konkurrenskraftig banksektor 

Typer av snedvridningar 

28. Även om statligt stöd kan skapa finansiell stabilitet vid en systemkris, och ge positiva spridningseffekter, kan det 
samtidigt på olika sätt ge upphov till snedvridningar av konkurrensen. I de fall banker konkurrerar med varandra på 
grundval av kvaliteten på sina produkter och tjänster kommer de som tar alltför stora risker eller har en affärsmodell 
som inte är hållbar till slut att förlora marknadsandelar och, eventuellt, försvinna från marknaden, medan effektivare 
konkurrenter kommer att kunna expandera eller gå in på de berörda marknaderna. Statligt stöd förlänger befintliga 
snedvridningar av konkurrensen som är följden av ett alltför högt risktagande och ohållbara affärsmodeller, eftersom 
det innebär ett konstlat stöd till stödmottagarnas marknadsstyrka. På så sätt kan stödet uppmuntra stödmottagarna 
till ett överdrivet risktagande samtidigt som de som inte får stöd får mindre incitament att konkurrera, investera och 
ägna sig åt innovation. Statligt stöd kan slutligen undergräva den inre marknaden genom att flytta en otillbörligt stor 
del av bördan av strukturanpassningen och de därmed sammanhängande sociala och ekonomiska problemen till 
andra EES-stater och samtidigt skapa hinder för inträde på marknaden och undergräva incitamenten till gränsöver­
skridande verksamhet. 

29. Även om stöd som ges till finanssektorn i samband med en systemkris alltid har som övergripande mål att skapa 
finansiell stabilitet, får detta skydd på kort sikt av finanssystemet inte på lång sikt leda till en negativ inverkan på de 
lika konkurrensvillkoren eller till mindre konkurrensutsatta marknader. I detta sammanhang spelar åtgärder för att 
begränsa snedvridningar av konkurrensen till följd av statligt stöd en viktig roll, bland annat av följande skäl. För det 
första har banker inom hela EES drabbats av krisen i mycket olika grad och det statliga undsättnings- och omstruk­
tureringsstöd som givits till de nödlidande bankerna kan skada i grunden sunda banker, vilket i sin tur kan inverka 
negativa på den finansiella stabiliteten. I ett läge med både finanskris, ekonomisk kris och budgetkris blir skillnaderna 
mellan EES-staterna när det gäller förmågan att ge statligt stöd ännu mer uttalade, vilket inverkar negativt på 
konkurrensvillkoren på den inre marknaden. För det andra är de nationella ingripanden som görs i samband med 
den rådande krisen till sin natur sådana att de nationella marknaderna hamnar i fokus och detta kan leda till att man 
förskansar sig bakom sina nationella gränser och till en fragmentering av den inre marknaden. Stödmottagarnas 
marknadsnärvaro måste bedömas med hänsyn tagen till att det behövs en effektiv konkurrens och att stödet inte får 
ge marknadsstyrka eller leda till hinder för inträde på marknaden eller avskräcka från gränsöverskridande verksamhet 
till skada för företag och konsumenter i EES. För det tredje gör omfattningen av de statliga ingripandena för att säkra 
den finansiella stabiliteten i samband med den aktuella krisen, och de begränsade möjligheterna till en normal 
ansvarsfördelning, att man oundvikligen kommer att få fler fall av överdrivet risktagande. Detta är ett beteende 
som måste korrigeras så att man undviker att på nytt få en situation med skeva incitament och en extrem risk­
benägenhet och i stället banar väg för en snabb återgång till en situation med normala marknadsvillkor där det inte 
förekommer något statligt stöd. 

Effektiva och proportionerliga åtgärder för att begränsa snedvridningar av konkurrensen 

30. Åtgärder för att begränsa snedvridningar av konkurrensen bör vara särskilt anpassade för att ta itu med de sned­
vridningar som identifierats på de marknader där den stödmottagande banken är verksam efter återgången till 
lönsamhet efter omstruktureringen, samtidigt som de bör följa en gemensam strategi och gemensamma principer. 
Övervakningsmyndigheten grundar sin bedömning av behovet av sådana åtgärder på storleken, omfattningen och 
räckvidden på den verksamhet som den berörda banken skulle ha efter genomförandet av en trovärdig omstruk­
tureringsplan i enlighet med vad som anges i avsnitt 2 i detta kapitel. Beroende på vilken typ av konkurrenss­
nedvridning det rör sig om kan åtgärder inriktade på skulder och/eller på tillgångar användas för att avhjälpa den ( 35 ). 
Valet av typ och form av sådana åtgärder kommer att vara beroende av två kriterier: för det första stödbeloppets 
storlek och de villkor och omständigheter på grundval av vilka stödet beviljats och för det andra särdragen på den 
eller de marknader där den stödmottaganden banken kommer att bedriva sin verksamhet. 

31. Vad gäller det första kriteriet kommer åtgärder för att begränsa snedvridningar av konkurrensen att variera betydligt 
beroende på stödbeloppets storlek, graden av ansvarsfördelning och prissättningsnivån. I detta sammanhang kommer 
storleken på det statliga stödet att mätas både i absoluta tal (mottaget kapital, stödinslaget i garantier och vid
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( 34 ) Se punkt 31 i riktlinjerna om värdeminskade tillgångar och den nyanserade syn på utdelningsrestriktioner som beskrivs i punkterna 
33, 34 och 45 i rekapitaliseringsriktlinjerna. Denna syn grundar sig på det faktum att även om ett tillfälligt förbud mot utbetalning av 
utdelning och kupongutbetalningar bidrar till att kvarhålla kapital i banken och ökar dess kapitalbuffert, vilket i sin tur förbättrar 
bankens solvens, så riskerar det å andra sidan att leda till en försämrad tillgång till privata finansieringskällor för banken, eller 
åtminstone till ökade kostnader för den framtida finansieringen. 

( 35 ) Se punkt 21.



övertagandet av värdeminskade tillgångar) och i förhållande till bankens riskvägda tillgångar. Övervakningsmyndig­
heten kommer att beakta det totala stödbelopp som beviljats mottagaren, inbegripet allt slags undsättningsstöd. På 
motsvarande sätt kommer övervakningsmyndigheten att beakta storleken på stödmottagarens eget bidrag och an­
svarsfördelningen under omstruktureringsperioden. Allmänt sett gäller att när ansvarsfördelningen är mer omfattande 
och det egna bidraget högre förekommer färre negativa konsekvenser till följd av ett överdrivet risktagande. Följ­
aktligen finns det inte ett lika stort behov av ytterligare åtgärder ( 36 ). 

32. Vad gäller det andra kriteriet kommer övervakningsmyndigheten att undersöka de sannolika verkningarna av stödet 
på de marknader där den stödmottagande banken kommer att driva verksamhet efter omstruktureringen. Först 
kommer den att undersöka den berörda bankens storlek och relativa betydelse på sin eller sina marknader efter 
det att den återställt sin lönsamhet. Om banken endast har en begränsad marknadsnärvaro efter omstruktureringen är 
det mindre sannolikt att det kommer att behövas ytterligare begränsningar i form av avyttringar eller beteendemäs­
siga åtaganden. Åtgärdernas utformning kommer att anpassas till marknadernas kännetecken ( 37 ) i syfte att bevara en 
effektiv konkurrens. På andra områden kan avyttringar få negativa verkningar och är kanske inte heller nödvändiga 
för att man ska uppnå önskat resultat och i dessa fall kan begränsningar av organisk tillväxt vara att föredra framför 
avyttringar. I vissa andra fall, särskilt om det rör sig om nationella marknader med höga inträdeshinder, kan det vara 
nödvändigt med avyttringar för att göra det möjligt för konkurrenter att gå in eller expandera på berörda marknader. 
Åtgärder som begränsar snedvridningar av konkurrensen bör inte inkräkta på bankens utsikter att återställa sin 
lönsamhet. 

33. Slutligen kommer övervakningsmyndigheten att beakta risken för att omstruktureringsåtgärder undergräver den inre 
marknaden och den kommer att ställa sig positiv till åtgärder som bidrar till att hålla nationella marknader öppna 
och konkurrensutsatta. När stöd som beviljas för att upprätthålla den finansiella stabiliteten och utlåningen till den 
reala ekonomin i den stödgivande EES-staten även är förenat med villkoret att den stödmottagande banken ska iaktta 
vissa utlåningsmål i andra EES-stater än den stödgivande staten, kan detta anses utgöra en viktig ytterligare positiv 
effekt av stödet. Detta gäller särskilt om utlåningsmålen är betydande i förhållande till en trovärdig kontrafaktisk 
situation, när det finns en tillfredsställande övervakning av att dessa mål uppnås (till exempel genom ett samarbete 
mellan hemlandets och värdlandets tillsynsmyndigheter), om värdlandets banksystem domineras av banker som har 
sitt huvudkontor utomlands och om dessa utlåningsåtaganden samordnas på gemenskapsnivå (till exempel inom 
ramen för förhandlingar om likviditetsstöd). 

Fastställande av en lämplig ersättning för statligt stöd 

34. En lämplig ersättning för ett statligt ingripande är generellt ett av de bästa sätten att begränsa snedvridningar av 
konkurrensen, eftersom det begränsar storleken på stödbeloppet. Om man i syfte att bevara den finansiella sta­
biliteten fastställer ingångsersättningen till en nivå som betydligt understiger marknadspriset bör det säkerställas att 
villkoren för det ekonomiska stödet ses över i omstruktureringsplanen ( 38 ) så att de snedvridande effekterna av 
bidraget minskar. 

Strukturåtgärder – avyttring och neddragning av affärsverksamhet 

35. På grundval av en bedömning i enlighet med de kriterier som anges i detta avsnitt kan banker som fått statligt stöd 
bli tvungna att avyttra dotterbolag eller filialer, kundbaser eller affärsenheter eller att vidta någon annan liknande 
åtgärd ( 39 ), även på stödmottagarens inhemska marknad för privat- och företagskunder. För att sådana åtgärder ska 
leda till ökad konkurrens och bidra till den inre marknaden bör de främja marknadsinträde för konkurrenter och 
gränsöverskridande verksamhet ( 40 ). I linje med kravet om återgång till lönsamhet kommer övervakningsmyndigheten 
att ställa sig positiv till sådana strukturåtgärder om de vidtas utan diskriminering mellan verksamheter i olika EES- 
stater och därmed bidrar till bevarandet av en inre marknad för finansiella tjänster. 

36. Det kan dessutom fordras restriktioner avseende bankens expansion inom vissa affärsområden eller geografiska 
områden, till exempel i form av marknadsorienterade korrigerande åtgärder såsom särskilda kapitalkrav, i de fall 
direkta restriktioner avseende expansion och ett överdrivet risktagande skulle leda till minskad konkurrens på mark­
naden. Övervakningsmyndigheten kommer samtidigt att ta särskild hänsyn till behovet av att undvika en förskans­
ning bakom de nationella gränserna och en fragmentering av den inre marknaden. 

37. När det på objektiva grunder förefaller vara svårt att hitta en köpare av dotterbolag eller annan verksamhet kommer 
övervakningsmyndigheten att förlänga genomförandetiden för de berörda åtgärderna, under förutsättning att det 
lämnas en bindande tidsplan för en nedskärning av verksamheten (inbegripet avskiljning av verksamhetsgrenar). 
Genomförandetiden för åtgärderna bör dock inte överstiga fem år.
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( 36 ) I enlighet med bankriktlinjerna, rekapitaliseringsriktlinjerna och riktlinjerna om värdeminskade tillgångar gäller att om övervaknings­
myndigheten undantagsvis har godkänt stöd som inte följer principerna i dessa riktlinjer krävs det ytterligare strukturella skydds­
åtgärder eller beteeenderegler för den ytterligare snedvridning av konkurrensen som detta stöd ger upphov till. Se punkt 58 i 
riktlinjerna om värdeminskade tillgångar. 

( 37 ) Bland annat kommer man att beakta koncentrationsnivåer, kapacitetsbegränsningar, lönsamhetsnivåer, hinder för inträde på mark­
naden och för expansion. 

( 38 ) Till exempel genom att uppmuntra till en förtida återbetalning av statligt stöd. 
( 39 ) Se till exempel kommissionens beslut av den 21 oktober 2008 i ärende C 10/08 IKB (ännu ej offentliggjort) och kommissionens 

beslut av den 7 maj 2009 i ärende N 244/09 Kapitaltillskott till Commerzbank (EUT C 147, 27.6.2009, s. 4). 
( 40 ) Det är att märka att minskningar av balansomslutningen till följd av nedskrivning av tillgångar, som delvis kompenseras med statligt 

stöd, inte minskar bankens faktiska marknadsnärvaro. De kan därför inte beaktas vid bedömningen av om det behövs strukturåtgärder.



38. Vid bedömningen av vilken räckvidd strukturåtgärder för att avhjälpa snedvridningar av konkurrensen i ett visst fall 
bör ha, och med beaktande av principen om likabehandling, kommer övervakningsmyndigheten att ta hänsyn till 
åtgärder som vidtagits vid samma tidpunkt i ärenden som avser samma marknad eller marknadssegment. 

Undvika användning av statligt stöd till att finansiera konkurrenshämmande beteende 

39. Statligt stöd får inte användas till skada för konkurrenter som inte åtnjuter liknande offentligt stöd ( 41 ). 

40. Om inte annat följer av punkt 41 bör banker inte använda statligt stöd för förvärv av konkurrerande verksamhe­
ter ( 42 ). Detta villkor bör gälla i minst tre år och får fortsätta att gälla fram till slutet av omstruktureringsperioden, 
beroende på stödets räckvidd, storlek och varaktighet. 

41. I undantagsfall, och efter anmälan, kan förvärv godkännas av övervakningsmyndigheten i de fall de ingår som ett led 
i en konsolideringsprocess som är nödvändig för att återställa den finansiella stabiliteten eller för att säkerställa en 
effektiv konkurrens. Förvärvet bör ske med iakttagande av principerna om lika möjlighet för alla potentiella för­
värvare och bör leda till ett slutresultat som garanterar en effektiv konkurrens på de relevanta marknaderna. 

42. När det inte är lämpligt med ålägganden om avyttringar och/eller förbud mot förvärv kan övervakningsmyndigheten 
godkänna att den berörda Eftastaten inför en återbetalningsmekanism (claw-back), till exempel i form av en avgift för 
stödmottagarna. Detta skulle göra det möjligt att återvinna en del av stödet från banken efter det att den har återställt 
sin lönsamhet. 

43. I de fall en bank som får statligt stöd måste uppfylla vissa villkor när det gäller utlåningen till den reala ekonomin 
måste bankens utlåning ske på marknadsmässiga villkor ( 43 ). 

44. Statligt stöd får inte användas för att erbjuda villkor (till exempel avseende räntesatser eller säkerhet) som kon­
kurrenter som inte får statligt stöd inte har möjlighet att erbjuda. När det inte är lämpligt med begränsningar rörande 
stödmottagarens prissättning, till exempel då sådana begränsningar kan leda till en minskad effektiv konkurrens, bör 
Eftastaterna föreslå andra, lämpligare korrigerande åtgärder för att säkerställa en effektiv konkurrens, såsom åtgärder 
som främjar marknadsinträde. På samma sätt får banker inte använda sig av statligt stöd som en konkurrensfördel 
när den marknadsför sina finansiella tjänster ( 44 ). Dessa begränsningar bör gälla under en period av mellan tre år och 
omstruktureringsperiodens hela varaktighet, beroende på stödets räckvidd, storlek och varaktighet. De skulle då även 
utgöra ett tydligt incitament att återbetala staten så snart som möjligt. 

45. Övervakningsmyndigheten kommer även att undersöka graden av marknadsöppning och sektorns förmåga att 
hantera bankkonkurser. I sin samlade bedömning kan övervakningsmyndigheten komma att överväga eventuella 
åtaganden från stödmottagarens eller den berörda Eftastatens sida beträffande antagande av åtgärder ( 45 ) som skulle 
främja sundare och mer konkurrensutsatta marknader, till exempel åtgärder för att främja inträde och utträde. Sådana 
initiativ skulle under vissa omständigheter kunna åtföljas av andra struktur- eller beteendeåtgärder som normalt sett 
skulle krävas av stödmottagaren. Övervakningsmyndigheten kan komma att ställa sig positiv till Eftastatens åtagande 
att införa mekanismer för att på ett tidigt stadium hantera bankers svårigheter, eftersom dessa åtgärder främjar en 
sund och konkurrensutsatt marknad. 

5. Övervakning och förfarandefrågor 

46. För att kunna kontrollera att omstruktureringsplanen genomförs på ett korrekt sätt kommer övervakningsmyndig­
heten att begära in detaljerade regelbundna rapporter. Den första rapporten måste normalt ges in till övervaknings­
myndigheten senast sex månader efter det att omstruktureringsplanen har godkänts. 

47. Efter det att omstruktureringsplanen anmälts måste övervakningsmyndigheten bedöma om den sannolikt kommer att 
leda till att den långsiktiga lönsamheten återställs och till att snedvridningar av konkurrensen begränsas i tillräcklig 
utsträckning. Om övervakningsmyndigheten hyser allvarliga tvivel i fråga om huruvida omstruktureringsplanen är 
förenlig med relevanta krav måste den inleda ett formellt granskningsförfarande så att tredje parter ges tillfälle att 
lämna synpunkter på åtgärden, vilket garanterar ett öppet och sammanhängande tillvägagångssätt samtidigt som de 
sekretessbestämmelser som gäller vid förfaranden för statligt stöd iakttas.

SV 10.11.2011 Europeiska unionens officiella tidning L 292/21 

( 41 ) Se till exempel kommissionens beslut av den 19 november 2008 i ärendena NN 49/08, NN 50/08 och NN 45/08 Garantier till Dexia 
(ännu ej offentliggjort), punkt 73, kommissionens beslut av den 19 november 2008 i ärende N 574/08 Garantier till Fortis Bank (EUT 
C 38, 17.2.2009, s. 2), punkt 58 och kommissionens beslut av den 3 december 2008 i ärendena NN 42/08, NN 46/08 och NN 
53/A/08 Omstruktureringsstöd till Fortis Bank och Fortis Bank Luxemburg (EUT C 80, 3.4.2009, s. 7), punkt 94. Till exempel kan en 
bank under vissa omständigheter förbjudas att erbjuda den högsta marknadsräntan till insättare på marknaden för privat- och 
företagskunder. 

( 42 ) Det erinras om att omstruktureringskostnader måste begränsas till vad som är absolut nödvändigt för att återställa lönsamheten. Se 
punkt 23. 

( 43 ) Utlåning på icke marknadsmässiga villkor kan utgöra statligt stöd, vilket kan godkännas av övervakningsmyndigheten, efter anmälan, 
under förutsättning att det är förenligt med EES-avtalets funktion, till exempel enligt riktlinjerna om en tillfällig ram för statliga 
stödåtgärder för att främja tillgången till finansiering i den aktuella finansiella och ekonomiska krisen. 

( 44 ) Kommissionens beslut av den 12 november 2008 i ärende N 528/08 ING (EUT C 328, 23.12.2008, s. 10), punkt 35. 
( 45 ) Se till exempel kommissionens beslut 2005/418/EG av den 7 juli 2004 om det statliga stöd som Frankrike har genomfört till förmån 

för Alstom (EUT L 150, 10.6.2005, s. 24), punkt 204.



48. Övervakningsmyndigheten behöver emellertid inte inleda något formellt granskningsförfarande om omstrukturerings­
planen är fullständig och de föreslagna åtgärderna är sådana att övervakningsmyndigheten inte hyser några ytterligare 
tvivel om deras förenlighet i den mening som avses i artikel 4.4 i del II i protokoll 3 till avtalet mellan Eftastaterna 
om upprättande av en övervakningsmyndighet och en domstol. Detta kan framför allt vara fallet när en Eftastat har 
anmält ett stöd till övervakningsmyndigheten som åtföljs av en omstruktureringsplan som uppfyller samtliga villkor 
som anges i detta kapitel, i syfte att erhålla rättslig förutsebarhet när det gäller vilken uppföljning som är nödvändig. I 
sådana fall kan övervakningsmyndigheten anta ett slutligt beslut i vilket den anger att både undsättningsstödet och 
omstruktureringsstödet är förenliga med EES-avtalets funktion enligt artikel 61.3 b i EES-avtalet. 

6. Kapitlets tillfälliga giltighet 

49. Detta kapitel motiveras av den rådande, exceptionella finanskrisen och bör därför endast tillämpas under en be­
gränsad tid. Övervakningsmyndigheten kommer att tillämpa detta kapitel för sin bedömning av omstruktureringsstöd 
som anmälts till övervakningsmyndigheten senast den 31 december 2010. När det gäller icke anmält stöd kommer 
riktlinjerna om tillämpliga regler för bedömning av olagligt statligt stöd att tillämpas. Övervakningsmyndigheten 
kommer därför att tillämpa detta kapitel vid sin bedömning av förenligheten av icke anmält stöd som beviljats senast 
den 31 december 2010. 

50. Med hänsyn till att detta kapitel grundas på artikel 61.3 b i EES-avtalet kan övervakningsmyndigheten se över dess 
innehåll och varaktighet beroende på utvecklingen av marknadsförhållandena, erfarenheterna från ärendehandlägg­
ningen och det övergripande intresset av att bevara den finansiella stabiliteten.

SV L 292/22 Europeiska unionens officiella tidning 10.11.2011



BILAGA 

FÖRLAGA TILL OMSTRUKTURERINGSPLAN 

VÄGLEDANDE INNEHÅLLSFÖRTECKNING FÖR EN OMSTRUKTURERINGSPLAN ( 1 ) 

1. Information om finansinstitutet (beskrivning av företagsstrukturen osv.) 

(Anm.: Tidigare lämnad information får användas men den ska i så fall inarbetas i detta dokument och vid behov 
uppdateras.) 

2. Beskrivning av marknaden och marknadsandelar 

2.1 Beskrivning av de viktigaste relevanta produktmarknaderna (uppdelade åtminstone på: privat- och företagskun­
der, stora företag och institutioner samt kapitalmarknad osv.) 

2.2 Beräkning av marknadsandelar (t.ex. på nationell nivå resp. EES-nivå, beroende på de relevanta marknadernas 
geografiska räckvidd) 

3. Analys av orsakerna till att finansinstitutet råkat i svårigheter (interna faktorer) 

4. Beskrivning av det statliga ingripandet och en bedömning av statligt stöd 

4.1 Information om huruvida finansinstitutet eller dess dotterbolag redan tidigare fått undsättnings- eller omstruk­
tureringsstöd 

4.2 Information om form och belopp av det statliga stödet eller den ekonomiska fördel som följer av stödet. 
Informationen bör avse allt statligt stöd som mottagits som individuellt stöd eller enligt en stödordning under 
omstruktureringsperioden 

(Anm.: Allt stöd måste motiveras inom ramen för omstruktureringsplanen, enligt vad som anges nedan.) 

4.3 Bedömning av statligt stöd på grundval av bestämmelserna om statligt stöd och kvantifiering av stödbeloppet 

5. Återställande av lönsamheten 

5.1 Beskrivning av de olika marknadsantagandena 

5.1.1 Utgångsläget på de viktigaste produktmarknaderna 

5.1.2 Förväntad marknadsutveckling på de viktigaste produktmarknaderna 

5.2 Beskrivning av ett scenario utan åtgärden 

5.2.1 Nödvändig anpassning av den ursprungliga affärsplanen 

5.2.2 Tidigare, nuvarande och framtida kapitaltäckningsgrad (primärt kapital [tier 1] och supplementärt kapital [tier 2]) 

5.3 Beskrivning av den föreslagna framtida strategin för finansinstitutet och hur denna kommer att återställa lön­
samheten 

5.3.1 Utgångsläge och övergripande ram 

5.3.2 Enskilda ramar för var och en av finansinstitutets verksamhetsgrenar 

5.3.3 Anpassningar till förändringar i regelverket (förbättrad riskhantering, ökade kapitalbuffertar osv.) 

5.3.4 Bekräftelse av att de värdeminskade tillgångarna redovisats till fullo 

5.3.5 Om lämpligt, ändringar i ägarstrukturen 

5.4 Beskrivning av och översikt över de olika åtgärder som planeras för att återställa lönsamheten, uppgift om 
kostnaderna för dessa åtgärder och deras inverkan på resultaträkningen/balansräkningen 

5.4.1 Åtgärder på företagsgruppsnivå 

5.4.2 Åtgärder per verksamhetsgren 

5.4.3 Varje enskild åtgärds inverkan på resultaträkningen/balansräkningen 

5.5 Beskrivning av de olika åtgärdernas inverkan när det gäller att begränsa snedvridningar av konkurrensen (jfr 
punkt 7) med hänsyn tagen till de kostnader och effekter de har på resultaträkningen/balansräkningen
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( 1 ) Den information som behövs för lönsamhetsbedömningen kan omfatta bankens interna uppgifter och rapporter samt rapporter som 
utarbetats av Eftastaternas myndigheter, bland annat tillsynsmyndigheterna, eller för deras räkning.



5.5.1 Åtgärder på företagsgruppsnivå 

5.5.2 Åtgärder per verksamhetsgren 

5.5.3 Varje enskild åtgärds inverkan på resultaträkningen/balansräkningen 

5.6 Jämförelse med andra alternativ och en kort jämförande bedömning av de ekonomiska och sociala effekterna på 
regional och nationell nivå resp. EES-nivå (utförligare upplysningar fordras främst i de fall banken riskerar att 
inte uppfylla aktsamhetskraven utan stöd) 

5.6.1 Alternativ: avveckling under ordnade former, uppstyckning eller uppgående i annan bank och följderna härav 

5.6.2 Allmänna ekonomiska verkningar 

5.7 Tidsplan för genomförandet av de olika åtgärderna och slutlig tidsfrist för genomförandet av omstrukturerings­
planen i dess helhet (ange vilka uppgifter som är konfidentiella) 

5.8 Beskrivning av återbetalningsplanen för det statliga stödet 

5.8.1 Antaganden som ligger till grund för utträdesplaneringen 

5.8.2 Beskrivning av statens utträdesincitament 

5.8.3 Utträdes- eller återbetalningsplaneringen fram till dess att full återbetalning/fullt utträde skett 

5.9 Resultaträkning/balansräkning för de senaste tre åren och de kommande fem åren, inbegripet finansiella nyc­
keltal och en känslighetsanalys med utgångspunkt i scenarier för bästa resp. värsta tänkbara utfall 

5.9.1 Basscenario 

5.9.1.1 Resultaträkning/balansräkning på företagsgruppsnivå 

5.9.1.2 Finansiella nyckeltal på företagsgruppsnivå (riskjusterad avkastning på kapital [Raroc] som riktmärke för interna 
kriterier för riskjusterad lönsamhet, K/I-tal, avkastning på eget kapital osv.) 

5.9.1.3 Resultaträkning/balansräkning per affärsenhet 

5.9.1.4 Finansiella nyckeltal per affärsenhet (riskjusterad avkastning på kapital (Raroc) som riktmärke för interna kriterier 
för riskjusterad lönsamhet, K/I-tal, avkastning på eget kapital osv.) 

5.9.2 Ett scenario med bästa tänkbara utfall 

5.9.2.1 Antaganden som ligger till grund för detta scenario 

5.9.2.2 Resultaträkning/balansräkning på företagsgruppsnivå 

5.9.2.3 Finansiella nyckeltal på företagsgruppsnivå (riskjusterad avkastning på kapital [Raroc] som riktmärke för interna 
kriterier för riskjusterad lönsamhet, K/I-tal, avkastning på eget kapital osv.) 

5.9.3 Ett scenario med värsta tänkbara utfall – Om de nationella tillsynsmyndigheterna utfört eller validerat ett 
stresstest måste de metoder, parametrar och resultat som gäller för detta test redovisas ( 1 ) 

5.9.3.1 Antaganden som ligger till grund för detta scenario 

5.9.3.2 Resultaträkning/balansräkning på företagsgruppsnivå 

5.9.3.3 Finansiella nyckeltal på företagsgruppsnivå (riskjusterad avkastning på kapital [Raroc] som riktmärke för interna 
kriterier för riskjusterad lönsamhet, K/I-tal, avkastning på eget kapital osv.) 

6. Ansvarsfördelning – finansinstitutets och andra aktieägares egna bidrag till omstruktureringen (andelarnas bok­
föringsmässiga och verkliga värde) 

6.1 Begränsning av omstruktureringskostnaderna till vad som är nödvändigt för att återställa lönsamheten 

6.2 Begränsning av stödbeloppet (inbegripet information om eventuella bestämmelser om begränsning av utdel­
ningar och räntebetalningar på efterställda skulder)

SV L 292/24 Europeiska unionens officiella tidning 10.11.2011 

( 1 ) Stresstestningen bör så långt som möjligt grunda sig på gemensamma parametrar såsom de som överenskommits på gemenskapsnivå 
(t.ex. metoder som utarbetats av kommittén för europeiska banktillsynsmyndigheter) och vid behov anpassats till lands- eller bank­
specifika omständigheter. Om så är lämpligt kan även omvända stresstester eller motsvarande tester övervägas.



6.3 Tillhandahållande av ett betydande eget bidrag (inbegripet information om storleken på aktieägarnas eller efter­
ställda fordringshavares bidrag) 

7. Åtgärder för att begränsa snedvridning av konkurrensen 

7.1 Motivering till åtgärdernas räckvidd med beaktande av det statliga stödets storlek och effekter 

7.2 Strukturåtgärder, inbegripet förslag om tidsplanering och slutdatum för avyttringar av tillgångar eller dotterbo­
lag/filialer eller andra korrigerande åtgärder 

7.3 Beteendemässiga åtaganden, inbegripet att avstå från massmarknadsföring som åberopar statligt stöd som en 
konkurrensfördel 

8. Övervakning (eventuella arrangemang med en förvaltare)
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RÄTTELSER 

Rättelse till kommissionens förordning (EU) nr 1063/2010 av den 18 november 2010 om ändring av förordning 
(EEG) nr 2454/93 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 2913/92 om inrättandet av en 

tullkodex för gemenskapen 

(Europeiska unionens officiella tidning L 307 av den 23 november 2010) 

På sidan 12, artikel 86.4 andra stycket, ska det 

i stället för: ”När villkoret i första stycket inte är uppfyllt ska produkternas ursprungsland vara det land i den regionala 
gruppen som svarar för den största andelen av tullvärdet för använda material med ursprung i andra länder 
i den regionala gruppen.” 

vara: ”När villkoret i första stycket inte är uppfyllt ska produkternas ursprungsland vara det land i den regionala 
gruppen som svarar för den största andelen av värdet för använda material med ursprung i länder i den 
regionala gruppen.” 

På sidan 13, artikel 86.6, första stycket, led b, ska det 

i stället för: ”b) När villkoret i led a inte är uppfyllt ska produkternas ursprungsland vara det land som deltar i 
kumulationen och som svarar för den största andelen av tullvärdet för använda material med ursprung 
i de andra länder som deltar i kumulationen.” 

vara: ”b) När villkoret i led a inte är uppfyllt ska produkternas ursprungsland vara det land som deltar i 
kumulationen och som svarar för den största andelen av värdet för använda material med ursprung i 
länder som deltar i kumulationen.” 

På sidan 42, bilaga 13a, del II, kolumn 1, ska det 

i stället för: ”ex 3301” 

vara: ”3301”. 

På sidan 44, bilaga 13a, del II, kolumn 1, ska det 

i stället för: ”ex 3806” 

vara: ”3806 30”. 

På sidan 67, bilaga 13a, del II, kolumn 1, ska det 

i stället för: ”8542 31–8542 33 och 8542 39” 

vara: ”ex 8542 31, ex 8542 32, ex 8542 33 och ex 8542 39”. 

På sidan 72, bilaga 13b, kolumn 2, ska det 

i stället för: ”Choklad och livsmedelsberedningar innehållande kakao, utom kakaopulver” 

vara: ”Andra beredningar i form av block, kakor eller stänger som väger mer än 2 kg eller i flytande form, 
pastaform, pulverform, granulatform eller liknande form, i behållare eller löst liggande i förpackningar 
innehållande mer än 2 kg”.
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Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 
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Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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